
DXW BIG DOT SUPPRESSOR HEIGHT FOR GLOCK® - XS SIGHT
SYSTEMS DXW BIG DOT SUPPRESSOR HGT-GLOCK®
17,19,22,24,26,31,36,38

Suppressor height white line, V-notch rear sight and a white dot front post pull
your eye to the front sight in high stress or low light conditions. Presents a very
fast, highly visible sight picture to get you on target quickly. Low profile, no-snag
design (even the top of the front sight body is rounded) is great for carry and
combat competition guns. Matched front and rear sets offer direct replacement of
factory sights. Big Dot provides improved speed when engaging targets at close
range.

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS DXW BIG DOT SUPPRESSOR HGT-GLOCK® 17,19,22,24,26,31,36,38
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006000189
Mfr. No.: GL-0004S-3
Make: Glock
Model: 17,22,27,31,23,26,38,24,34,33,36,19,32,35
Sight Color: Tritium,Green
Style: Suppressor
Delivery weight: 0.075kg
UPC: 647533044363

Item details

Made in USA
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DXW BIG DOT SUPPRESSOR HEIGHT SIGHT
SYSTEMS Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das DXW Big Dot Suppressor Height Sight System für deine Glock®Feuerwaffen
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deines neuen VisierSystems zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du mit
der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen Glock®Modell (17, 19, 22, 24, 26, 31, 36, 38)
kompatibel ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Verwende das VisierSystem nur für den vorgesehenen Zweck.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig das VisierSystem auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das VisierSystem sauber und frei von Hindernissen.
Bewahre das VisierSystem an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das VisierSystem ist für Hochstress und schwache Lichtverhältnisse konzipiert. Stelle sicher, dass du mit
seiner Bedienung in verschiedenen Lichtverhältnissen vertraut bist.
Vermeide die Nutzung des VisierSystems unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Sei vorsichtig, wenn du Ziele aus nächster Nähe anvisierst, da der Big Dot eine verbesserte Geschwindigkeit
bietet, aber möglicherweise Übung erfordert, um ihn zu meistern.
Stelle sicher, dass das VisierSystem vor der Nutzung sicher installiert ist. Ein lockeres Visier kann zu
ungenauem Schießen führen.
Wenn du eine Fehlfunktion oder Unregelmäßigkeit mit dem VisierSystem bemerkst, stelle die Nutzung sofort
ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Benötigte Werkzeuge sammeln:

Schraubendreher (passende Größe für die VisierSchrauben)
Drehmomentschlüssel (optional, für präzise Installation)
Loctite (optional, zum Sichern der Schrauben)

Bestehende Visiere entfernen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende den Schraubendreher, um die Schrauben zu entfernen, die die Werkssichtungen halten.
Hebe die alten Visiere vorsichtig vom Schlitten ab.

Neue Visiere installieren:

Richte das hintere Visier in seinem vorgesehenen Schlitz aus und drücke fest nach unten.
Sichere das hintere Visier mit den bereitgestellten Schrauben. Wenn du Loctite verwendest, trage eine
kleine Menge auf die Schraubengewinde vor der Installation auf.
Wiederhole den Vorgang für das vordere Visier und stelle sicher, dass es zentriert und richtig
ausgerichtet ist.

Ausrichtung überprüfen:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung beider Visiere, um sicherzustellen, dass sie eben und
richtig positioniert sind.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, um das gewünschte Sichtbild zu erreichen.

Das VisierSystem testen:

Nimm die Feuerwaffe zu einem sicheren Schießstand und teste das VisierSystem.
Mache dich mit dem Sichtbild vertraut und übe das Zielen auf Ziele.

Nutzungshinweise

Wenn du anvisierst, konzentriere dich auf das vordere Visier, um die Genauigkeit zu verbessern.
Bei schwachem Licht wird die weiße Linie und der Punkt die Sichtbarkeit erhöhen.
Übe regelmäßig, um mit dem VisierSystem vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das VisierSystem irreparabel beschädigt ist, entsorge es auf eine Weise, die potenzielle
Umweltschäden verhindert.
Informiere dich bei der lokalen Abfallwirtschaft über spezifische Entsorgungsrichtlinien für
FeuerwaffenZubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Funktionalität des DXW Big Dot Suppressor Height Sight
Systems konsultiere bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Hinweis: Dieses Handbuch dient der Bereitstellung von Sicherheitshinweisen und ist kein Ersatz für professionelle
Schulungen. Konsultiere immer einen qualifizierten Ausbilder für Schulungen und Sicherheitspraktiken im Umgang
mit Feuerwaffen.



DXW BIG DOT SUPPRESSOR HEIGHT SIGHT
SYSTEMS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DXW Big Dot Suppressor Height Sight System for your Glock® firearms. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your new sight system.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific Glock® model (17, 19, 22, 24, 26, 31, 36, 38).
Always handle firearms safely and responsibly.
Use the sight system only for its intended purpose.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Regularly inspect the sight system for any signs of wear or damage.
Keep the sight system clean and free of obstructions.
Store the sight system in a safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
The sight system is designed for highstress and lowlight conditions. Ensure that you are familiar with its
operation in various lighting environments.
Avoid using the sight system while under the influence of alcohol or drugs.
Be cautious when engaging targets at close range, as the Big Dot provides improved speed but may require
practice to master.
Ensure that the sight system is securely installed before use. A loose sight can lead to inaccurate shooting.
If you notice any malfunction or irregularity with the sight system, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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4.  

5.  

Gather Required Tools:

Screwdriver (appropriate size for sight screws)
Torque wrench (optional, for precise installation)
Loctite (optional, for securing screws)

Remove Existing Sights:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the screwdriver to remove the screws holding the factory sights in place.
Carefully lift the old sights off the slide.

Install New Sights:

Align the rear sight in its designated slot and press down firmly.
Secure the rear sight using the provided screws. If using Loctite, apply a small amount to the screw
threads before installation.
Repeat the process for the front sight, ensuring it is centered and properly aligned.

Check Alignment:

After installation, check the alignment of both sights to ensure they are level and properly positioned.
If necessary, make adjustments to achieve the desired sight picture.

Test the Sight System:

Take the firearm to a safe shooting range and test the sight system.
Familiarize yourself with the sight picture and practice aiming at targets.

Usage Instructions

When aiming, focus on the front sight to improve accuracy.
In lowlight conditions, the white line and dot will enhance visibility.
Practice regularly to become proficient with the sight system.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the sight system is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents potential harm to the
environment.
Check with local waste management for specific disposal guidelines for firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or functionality of the DXW Big Dot Suppressor Height Sight System,
please consult the manufacturer's website or customer service resources.

Note: This guide is intended to provide safety instructions and is not a substitute for professional training. Always
consult a qualified instructor for firearms training and safety practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Sistema
de Mira de Altura DXW Big Dot Suppressor

Introducción
Gracias por elegir el Sistema de Mira de Altura DXW Big Dot Suppressor para tus armas Glock®. Esta guía
proporciona información de seguridad esencial e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo
sistema de mira. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de Glock® (17, 19, 22, 24, 26, 31, 36,
38).
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Utiliza el sistema de mira solo para su propósito previsto.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro al usar tu arma.
Inspecciona regularmente el sistema de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el sistema de mira limpio y libre de obstrucciones.
Almacena el sistema de mira en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El sistema de mira está diseñado para condiciones de alta tensión y poca luz. Asegúrate de familiarizarte con
su funcionamiento en diversos entornos de iluminación.
Evita usar el sistema de mira bajo la influencia de alcohol o drogas.
Ten cuidado al apuntar a objetivos a corta distancia, ya que el Big Dot proporciona una mayor velocidad pero
puede requerir práctica para dominarlo.
Asegúrate de que el sistema de mira esté instalado de manera segura antes de usarlo. Una mira suelta
puede llevar a disparos inexactos.
Si notas alguna falla o irregularidad con el sistema de mira, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Reúne las Herramientas Necesarias:

Destornillador (tamaño adecuado para los tornillos de la mira)
Llave de torque (opcional, para una instalación precisa)
Loctite (opcional, para asegurar los tornillos)

Retira las Mirillas Existentes:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Usa el destornillador para quitar los tornillos que sostienen las miras de fábrica en su lugar.
Levanta cuidadosamente las miras viejas del deslizamiento.

Instala las Nuevas Mirillas:

Alinea la mira trasera en su ranura designada y presiónala firmemente hacia abajo.
Asegura la mira trasera usando los tornillos proporcionados. Si usas Loctite, aplica una pequeña
cantidad en las roscas de los tornillos antes de la instalación.
Repite el proceso para la mira delantera, asegurándote de que esté centrada y correctamente
alineada.

Verifica la Alineación:

Después de la instalación, verifica la alineación de ambas miras para asegurarte de que estén
niveladas y correctamente posicionadas.
Si es necesario, haz ajustes para lograr la imagen de mira deseada.

Prueba el Sistema de Mira:

Lleva el arma a un campo de tiro seguro y prueba el sistema de mira.
Familiarízate con la imagen de mira y practica apuntando a los objetivos.

Instrucciones de Uso

Al apuntar, concéntrate en la mira delantera para mejorar la precisión.
En condiciones de poca luz, la línea blanca y el punto mejorarán la visibilidad.
Practica regularmente para volverte competente con el sistema de mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el sistema de mira está dañado más allá de la reparación, deséchalo de una manera que evite daños
potenciales al medio ambiente.
Consulta con la gestión de residuos local para obtener pautas específicas de eliminación para accesorios de
armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o funcionalidad del Sistema de Mira de Altura DXW Big Dot
Suppressor, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Nota: Esta guía está destinada a proporcionar instrucciones de seguridad y no es un sustituto de la capacitación
profesional. Siempre consulta a un instructor calificado para la capacitación en armas de fuego y las prácticas de
seguridad.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Sistema di Mira
DXW Big Dot Suppressor Height

Introduzione
Grazie per aver scelto il Sistema di Mira DXW Big Dot Suppressor Height per le vostre armi Glock®. Questa guida
fornisce informazioni di sicurezza essenziali e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del vostro nuovo
sistema di mira. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il proprio modello specifico di Glock® (17, 19, 22, 24, 26, 31,
36, 38).
Maneggiare sempre le armi in modo sicuro e responsabile.
Utilizzare il sistema di mira solo per il suo scopo previsto.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente sicuro quando si utilizza l'arma.
Ispezionare regolarmente il sistema di mira per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il sistema di mira pulito e privo di ostruzioni.
Conservare il sistema di mira in un luogo sicuro quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il sistema di mira è progettato per condizioni di alta tensione e scarsa illuminazione. Assicurarsi di conoscere il
suo funzionamento in vari ambienti di illuminazione.
Evitare di utilizzare il sistema di mira sotto l'influenza di alcol o droghe.
Essere cauti quando si ingaggiano bersagli a distanza ravvicinata, poiché il Big Dot offre una maggiore
velocità ma potrebbe richiedere pratica per essere padroneggiato.
Assicurarsi che il sistema di mira sia installato in modo sicuro prima dell'uso. Una mira allentata può portare a
colpi imprecisi.
Se si nota un malfunzionamento o un'anomalia nel sistema di mira, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione
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2.  

3.  

4.  

5.  

Raccogliere gli Strumenti Necessari:

Cacciavite (dimensione appropriata per le viti della mira)
Chiave dinamometrica (opzionale, per un'installazione precisa)
Loctite (opzionale, per fissare le viti)

Rimuovere le Mire Esistenti:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizzare il cacciavite per rimuovere le viti che tengono in posizione le mire di fabbrica.
Sollevare con attenzione le vecchie mire dalla slitta.

Installare le Nuove Mire:

Allineare la mira posteriore nella sua fessura designata e premere con fermezza.
Fissare la mira posteriore utilizzando le viti fornite. Se si utilizza Loctite, applicare una piccola quantità
sui filetti delle viti prima dell'installazione.
Ripetere il processo per la mira anteriore, assicurandosi che sia centrata e correttamente allineata.

Controllare l'Allineamento:

Dopo l'installazione, controllare l'allineamento di entrambe le mire per assicurarsi che siano a livello e
correttamente posizionate.
Se necessario, apportare le regolazioni per ottenere l'immagine di mira desiderata.

Testare il Sistema di Mira:

Portare l'arma a un poligono di tiro sicuro e testare il sistema di mira.
Familiarizzare con l'immagine di mira e praticare il puntamento su bersagli.

Istruzioni per l'Uso

Quando si mira, concentrarsi sulla mira anteriore per migliorare l'accuratezza.
In condizioni di scarsa illuminazione, la linea e il punto bianchi miglioreranno la visibilità.
Praticare regolarmente per diventare esperti con il sistema di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il sistema di mira è danneggiato oltre la riparazione, smaltirlo in modo da prevenire potenziali danni
all'ambiente.
Contattare la gestione dei rifiuti locale per linee guida specifiche sullo smaltimento degli accessori per armi da
fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o la funzionalità del Sistema di Mira DXW Big Dot
Suppressor Height, si prega di consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.

Nota: Questa guida è destinata a fornire istruzioni di sicurezza e non è un sostituto per la formazione professionale.
Consultare sempre un istruttore qualificato per la formazione sulle armi da fuoco e le pratiche di sicurezza.



DXW BIG DOT SUPPRESSOR HEIGHT SIGHT
SYSTEMS Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór systemu celowniczego DXW Big Dot Suppressor Height dla Twojej broni Glock®. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie nowego systemu celowniczego. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją
i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem Glock® (17, 19, 22, 24, 26, 31, 36, 38).
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Używaj systemu celowniczego tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni.
Regularnie sprawdzaj system celowniczy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Utrzymuj system celowniczy w czystości i wolny od przeszkód.
Przechowuj system celowniczy w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
System celowniczy jest zaprojektowany do warunków wysokiego stresu i słabego oświetlenia. Upewnij się, że
znasz jego działanie w różnych warunkach oświetleniowych.
Unikaj używania systemu celowniczego pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Zachowaj ostrożność podczas angażowania celów z bliskiej odległości, ponieważ Big Dot zapewnia
zwiększoną prędkość, ale może wymagać praktyki do opanowania.
Upewnij się, że system celowniczy jest pewnie zamontowany przed użyciem. Luźny celownik może prowadzić
do niecelnego strzału.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek usterki lub nieregularności w działaniu systemu celowniczego, natychmiast
zaprzestań jego używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji
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2.  

3.  

4.  

5.  

Zbierz Wymagane Narzędzia:

Śrubokręt (odpowiedni rozmiar do śrub celowników)
Klucz dynamometryczny (opcjonalnie, do precyzyjnej instalacji)
Loctite (opcjonalnie, do zabezpieczania śrub)

Usuń Istniejące Celowniki:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj śrubokrętu, aby usunąć śruby mocujące fabryczne celowniki.
Ostrożnie podnieś stare celowniki z zamka.

Zainstaluj Nowe Celowniki:

Wyreguluj tylny celownik w jego wyznaczonym miejscu i mocno naciśnij.
Zabezpiecz tylny celownik za pomocą dostarczonych śrub. Jeśli używasz Loctite, nałóż niewielką ilość
na gwinty śrub przed instalacją.
Powtórz proces dla przedniego celownika, upewniając się, że jest on wyśrodkowany i prawidłowo
wyrównany.

Sprawdź Wyrównanie:

Po instalacji sprawdź wyrównanie obu celowników, aby upewnić się, że są na poziomie i prawidłowo
ustawione.
W razie potrzeby dokonaj regulacji, aby uzyskać pożądany obraz celownika.

Przetestuj System Celowniczy:

Zabierz broń na bezpieczny strzelnicę i przetestuj system celowniczy.
Zapoznaj się z obrazem celownika i ćwicz celowanie w cele.

Instrukcje Użytkowania

Podczas celowania skup się na przednim celowniku, aby poprawić dokładność.
W warunkach słabego oświetlenia biała linia i punkt zwiększą widoczność.
Regularnie ćwicz, aby stać się biegłym w używaniu systemu celowniczego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli system celowniczy jest uszkodzony poza naprawę, utylizuj go w sposób, który zapobiegnie
potencjalnemu szkodzeniu środowisku.
Skonsultuj się z lokalnym zarządzaniem odpadami w celu uzyskania szczegółowych wytycznych dotyczących
utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub funkcjonalności systemu
celowniczego DXW Big Dot Suppressor Height, prosimy o konsultację z witryną internetową producenta lub
zasobami obsługi klienta.

Uwaga: Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie informacji dotyczących bezpieczeństwa i nie zastępuje
profesjonalnego szkolenia. Zawsze konsultuj się z wykwalifikowanym instruktorem w zakresie szkolenia w zakresie
broni palnej i praktyk bezpieczeństwa.



DXW BIG DOT SUPPRESSOR HEIGHT SIGHT
SYSTEMS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt DXW Big Dot Suppressor Height Sight System för dina Glock®vapen. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya siktssystem. Läs
noggrant igenom denna guide innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din specifika Glock®modell (17, 19, 22, 24, 26, 31, 36, 38).
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Använd siktssystemet endast för sitt avsedda syfte.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder ditt vapen.
Inspektera regelbundet siktssystemet för tecken på slitage eller skador.
Håll siktssystemet rent och fritt från hinder.
Förvara siktssystemet på en säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Siktssystemet är utformat för hög stress och svagt ljus. Se till att du är bekant med dess funktion i olika
ljusförhållanden.
Undvik att använda siktssystemet under påverkan av alkohol eller droger.
Var försiktig när du engagerar mål på nära håll, eftersom Big Dot ger förbättrad hastighet men kan kräva
övning för att bemästra.
Se till att siktssystemet är ordentligt installerat innan användning. En lös sikte kan leda till osäker skjutning.
Om du märker någon funktionsnedsättning eller oregelbundenhet med siktssystemet, avbryt användningen
omedelbart och konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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2.  

3.  

4.  

5.  

Samla nödvändiga verktyg:

Skruvmejsel (lämplig storlek för siktets skruvar)
Momentnyckel (valfritt, för exakt installation)
Loctite (valfritt, för att säkra skruvar)

Ta bort befintliga sikt:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd skruvmejseln för att ta bort skruvarna som håller de fabriksmonterade siktet på plats.
Lyft försiktigt bort de gamla siktet från slidan.

Installera nya sikt:

Justera baksiktet i sin avsedda slot och tryck ner det ordentligt.
Säkra baksiktet med de medföljande skruvarna. Om du använder Loctite, applicera en liten mängd på
skruvtrådarna innan installation.
Upprepa processen för det främre siktet, se till att det är centrerat och korrekt justerat.

Kontrollera justering:

Efter installationen, kontrollera justeringen av båda sikt för att säkerställa att de är i nivå och korrekt
placerade.
Gör justeringar om det behövs för att uppnå önskad siktbild.

Testa siktssystemet:

Ta vapnet till en säker skjutbana och testa siktssystemet.
Bekanta dig med siktbilden och öva på att sikta på mål.

Användningsinstruktioner

När du siktar, fokusera på det främre siktet för att förbättra noggrannheten.
I svagt ljus kommer den vita linjen och punkten att förbättra synligheten.
Öva regelbundet för att bli skicklig med siktssystemet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktssystemet är skadat bortom reparation, kassera det på ett sätt som förhindrar potentiell skada på
miljön.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsföretag för specifika avfallsguidelines för vapenaccessoarer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller funktionalitet hos DXW Big Dot Suppressor Height Sight
System, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.

Notera: Denna guide är avsedd att ge säkerhetsinstruktioner och är inte en ersättning för professionell träning.
Konsultera alltid en kvalificerad instruktör för vapenutbildning och säkerhetsmetoder.


